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	 Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Cuando el Verdadero Guru me toma en su Gracia, enaltezco en mi corazón al Señor, el Soporte de la Tierra.		
		  (1) 

Obtengo la Paz para siempre, habitando en el Señor, 	 P. 201.
El Verdadero Rey mostró Su Misericordia conmigo.	 (1‑Pausa)
Oh, dice Nanak, aquél, cuyo Destino es Perfecto, medita en el Naam, el Nombre del Esposo Eterno.	 
	 (2‑106)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Brahmán tiende su tapete, y en cuclillas, como un burro, se traga todo lo que le pongan enfrente.		     (1)
Pero no será emancipado por más que haga eso, porque la Emancipación viene por habitar en el Naam, el Nombre 

del Señor.	 (1‑Pausa)
Él se lava, se unta perfumes y alaba las deidades; después amenaza a otros con su cuchillo para que le den 

caridades.	 (2)
Y todo esto lo hace de manera suave, pero no se tienta el corazón para violar la vida.  (3)
Oh, dice Nanak, aquél sobre quien recae la Gracia del Señor, su corazón es puro y ahí habita  el Señor.    (4‑107)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh querido Sirviente del Señor, sé piadoso en el hogar de tu mente para que, por la Gracia del Verdadero Guru, 
todas tus tareas y todos tus deseos sean cumplidos.	 (1‑Pausa)

Y tu Dios destruya la maldad dentro de ti y salve tu Honor, oh tú, Sirviente del Señor.	(1)
Los reyes y los reyes de reyes están bajo la influencia de aquél que bebe del Néctar de la Gran Esencia.  	     (2)
Y sin miedo y sin temor medita en el Señor Supremo, porque así es como uno es bendecido en la Sociedad de los 

Santos.   	 (3)
Nanak busca el Santuario de Dios, el Conocedor de lo íntimo; Quien es el Señor Supremo  y el Maestro.			 

		  (4‑108)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que está imbuido en el Señor no es quemado por el fuego, ni es tentado por la seducción de Maya; no es 
ahogado por el agua y benditas y fructíferas son todas sus acciones.	 (1)

Todos los miedos son calmados por Tu Santo Nombre, oh Señor, y Encontrándote canta uno Tu Alabanza.			 
		  (1‑Pausa)

Aquél que está imbuido en el Señor está libre de preocupaciones; este Estado es alcanzado por la Bendición del 
Mantra de los Santos. Él no le teme más al garrote de Yama, y todas sus esperanzas son satisfechas.	                (2)

En Unión con el Señor, uno no sufre tristeza; unido al Señor la mente está siempre despierta.
En Unión con el Señor uno habita en el Estado de Equilibrio; unido al Señor, la duda y el miedo son erradicados.		

		  (3)
En Unión con el Señor el intelecto es iluminado; unido al Señor, inmaculada es la Gloria.
Oh, dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que no se olvidan de mi Señor. 	 (4‑109)

Gauri Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Haciendo el esfuerzo de reunirse con los Santos, podemos estar en Paz, y caminando en el Sendero, nuestras 
tristezas se acaban. Habitando en el Naam, el Nombre del Señor, hay Dicha en la mente, y así se recita dulcemente la 
Alabanza del Éxtasis Supremo.	 (1)

En todo mi ser hay Paz, la Bondad llegó a mi hogar, al encontrar a los Santos, las pasiones de mi interior se alinearon 
y entraron bajo mi control.	 (Pausa)

ga-orji mehla 5.
satgur pura bha-i-a kirpal.
hirde vasi-a sada gupal. ||1||
ram ravat sad hi sukj pa-i-a.
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ma-i-a kari puran jar ra-i-a. ||1|| raja-o.
kajo Nanak ya ke pure bhag.
jar jar nam asthir sohag. ||2||106||
ga-orji mehla 5.
Dhoti kjol vichha-e heth.
garDhap vaNgu laje pet. ||1||
bin kartuti mukat na pa-i-e.
mukat padarath nam Dhi-a-i-e. ||1|| raja-o.
puya tilak karat isnanaN.
chhuri kadh leve jath dana. ||2||
bed parje mukj mithi bani.
yi-aN kuhat na sange parani. ||3||
kajo Nanak yis kirpa Dhare.
hirda suDh barahm bichare. ||4||107||
ga-orji mehla 5.
thir ghar beshu jar yan pi-are.
satgur tumre ke savare. ||1|| raja-o.
dusat dut parmesar mare.
yan ki pey rakji kartare. ||1||
badisah sah sabh vas kar dine.
amrit nam maja ras pine. ||2||
nirbha-o jo-e bheaju bhagvan.
saDhsangat mil kino dan. ||3||
saran pare parabh antaryami.
Nanak ot pakri parabh su-ami. ||4||108||
ga-orji mehla 5.
jar sang rate bhaji na yale.
jar sang rate ma-i-a naji chhale.
jar sang rate naji dube yala.
jar sang rate sufal fala. ||1||
sabh bhe miteh tumare na-e.
bhetat sang jar jar gun ga-e. raja-o.
jar sang rate mite sabh chinta.
jar si-o so rache yis saDh ka mannta.
jar sang rate yam ki naji taras.
jar sang rate puran as. ||2||
jar sang rate dukj na lage.
jar sang rata an-din yage.
jar sang rata sahy ghar vase.
jar sang rate bharam bha-o nase. ||3||
jar sang rate mat utam jo-e.
jar sang rate nirmal so-e.
kajo Nanak tin ka-o bal ya-i. yin ka-o parabh mera 
bisrat naji. ||4||109||
ga-orji mehla 5.
udam karat sital man bha-e.
marag chalat sagal dukj ga-e.
nam yapat man bha-e anand.
ras ga-e gun parmanand. ||1||
kjem bha-i-a kusal ghar a-e.
bhetat saDhsang ga-i bala-e. raja-o.

gauVI mhlw 5 ] siqguru pUrw BieAw 
ik®pwlu ] ihrdY visAw sdw gupwlu ]1] 
rwmu rvq 
  
sd hI suKu pwieAw ] mieAw krI pUrn 
hir rwieAw ]1] rhwau ] khu nwnk jw 
ky pUry Bwg ] hir hir nwmu AsiQru so-
hwgu ]2]106] gauVI mhlw 5 ] DoqI 
Koil ivCwey hyiT ] grDp vWgU lwhy pyit 
]1] ibnu krqUqI mukiq n pweIAY ] 
mukiq pdwrQu nwmu iDAweIAY ]1] rhwau 
] pUjw iqlk krq iesnwnW ] CurI kwiF 
lyvY hiQ dwnw ]2] bydu pVY muiK mITI 
bwxI ] jIAW kuhq n sMgY prwxI ]3] 
khu nwnk ijsu ikrpw DwrY ] ihrdw suDu 
bRhmu bIcwrY ]4]107] gauVI mhlw 5 ] 
iQru Gir bYshu hir jn ipAwry ] siqguir 
qumry kwj  svwry ]1] rhwau ] dust dUq 
prmysir mwry ] jn kI pYj rKI krqwry 
]1] bwidswh swh sB vis kir dIny ] 
AMimRq nwm mhw rs pIny ]2] inrBau hoie 
Bjhu Bgvwn ] swDsMgiq imil kIno dwnu 
]3] srix pry pRB AMqrjwmI ] nwnk Et 
pkrI pRB suAwmI ]4]108] gauVI mhlw 
5 ] hir sMig rwqy Bwih n jlY ] hir sMig 
rwqy mwieAw nhI ClY ] hir sMig rwqy nhI 
fUbY jlw ] hir sMig rwqy suPl Plw ]1] 
sB BY imtih qumwrY nwie ] Bytq sMig hir 
hir gun gwie ] rhwau ] hir sMig rwqy 
imtY sB icMqw ] hir isau so rcY ijsu swD 
kw mMqw ] hir sMig rwqy jm kI nhI qRws 
] hir sMig rwqy pUrn Aws ]2] hir sMig 
rwqy dUKu n lwgY ] hir sMig rwqw Anidnu 
jwgY ] hir sMig rwqw shj Gir vsY ] hir 
sMig rwqy BRmu Bau nsY ]3] hir sMig rwqy 
miq aUqm hoie ] hir sMig rwqy inrml 
soie ] khu nwnk iqn kau bil jweI ] 
ijn kau pRBu myrw ibsrq nwhI ]4]109] 
gauVI mhlw 5 ] audmu krq sIql mn Bey 
] mwrig clq sgl duK gey ] nwmu jpq 
min Bey Anµd ] ris gwey gun prmwnµd 
]1] Kym BieAw kusl Gir Awey ] Bytq 
swDsMig geI blwey ] rhwau ] 
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Teniendo la Visión de los Santos, mi vista se purificó y mi frente fue bendecida cuando tocó sus Pies de Loto; mi 
cuerpo se volvió fructífero,	 P. 202.

Sirviendo al Señor, y por la Gracia de los Santos, me fue dado el más elevado Estado de Éxtasis.     		    (2) 
A Sus Sirvientes el Señor Mismo los atiende. Poniéndome a los Pies de Su Sirviente, logro la Paz. Cuando me 

liberé de mi ego negativo, me convertí en Él, y entonces, busqué sólo el Refugio del Tesoro de Su Compasión.
	 (3)
Si he recibido lo que he añorado, ¿para qué salir de mi ser a buscar algo diferente? Mi mente fue calmada, habité 

en el Lugar de Paz, y por la Gracia del Guru, entré en el Reino de Éxtasis.	 (4-110)

Gauri Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Uno obtiene el Mérito de bañarse en los lugares santos miles de veces, y el Mérito de haber dado en caridad 
millones y millones, sólo si el Nombre del Señor habita en la mente.	 (1)

Aquéllos que cantan las Alabanzas del Señor son puros y son liberados de las consecuencias de sus actos, cuando 
buscan el Refugio de los Santos Benéficos.	 (Pausa)

Gané todo el Mérito de las austeridades y de la disciplina mental, coseché todas las Ganancias y viví en total 
Plenitud cuando mi lengua recitó el Nombre del Señor.	 (2)

Logré hacer discursos como los de los Smritis, los Shastras y los Vedas; también conocí el secreto de la Yoga, la 
Sabiduría Espiritual. Y la Paz del adepto cuando habité en el Naam, el Nombre del Señor, pues mi mente fue complacida 
con el Señor.	 (3)

La Sabiduría del Señor es Incognoscible, Insondable e Infinita, y es revelada, si meditamos en el significado del 
Naam, el Nombre del Señor. Pero sólo esto ocurre cuando el Señor nos muestra Su Misericordia. 	        (4-111)

Gauri Mejl Guru Aryan, Quinta Canal Divino.

Logré la Paz cuando habité en el Naam, el Nombre del Señor, y cuando enaltecí los Pies de Loto del Guru en mi 
corazón.	 (1)

El Dios Guru, el Señor Supremo, es Perfecto, y meditando en Él, es como mi mente obtuvo la Paz.        (Pausa)
Habita en el Naam, el Nombre del Guru, por siempre y para siempre, y así todos tus deseos serán cumplidos.	

		  (2)
Teniendo el Darshan del Señor, la mente permanece en Paz, y todas las faltas de pasados nacimientos son 

lavadas.	 (3)
Dice Nanak, ¿Cómo puede el temor radicar en mí, si el Señor está siempre ahí para salvar el Honor de Su 

Sirviente?”	 (4-112)

Gauri Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Él, el Señor, es lo principal para Su Sirviente y lo sostiene y lo protege así como los padres  hacen con su hijo. 	
		  (1)

Buscando el Refugio del Señor, todos son salvados, pues el Hacedor y la Causa de todo es Él, el Uno Verdadero.	
		  (Pausa)

Ahora mi mente habita en el Señor Creador, mis temores son disipados, y la Esencia del Éxtasis Espiritual es 
mía.	 (2)

Él, el Señor, en Su Misericordia salva a Su Esclavo  Los errores de todas las épocas que ha vivido son lavados.	
		  (3)

Dice Nanak, no puedo describir la Gloria del Señor, busco para siempre Su Refugio. (4-113)

Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru
 

Rag Gauri Cheti, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Dupadas.

El Señor es Todopoderoso, oh hermano; estando con Él, uno nunca siente dolor.  	 (1‑Pausa)
Sea lo que sea el deseo del Sirviente del Señor, el Señor, el Creador, lo satisface.	 (1)

nyqR punIq pyKq hI drs ] Din msqk 
crn kml hI prs ] goibMd kI thl sPl 
ieh 
  
kWieAw ] sMq pRswid prm pdu pwieAw ]2] 
jn kI kInI Awip shwie ] suKu pwieAw 
lig dwsh pwie ] Awpu gieAw qw Awpih 
Bey ] ik®pw inDwn kI srnI pey ]3] jo 
cwhq soeI jb pwieAw ] qb FUMFn khw ko 
jwieAw ] AsiQr Bey bsy suK Awsn ] gur 
pRswid nwnk suK bwsn ]4]110] gauVI 
mhlw 5 ] koit mjn kIno iesnwn ] lwK 
Arb Krb dIno dwnu ] jw min visE hir 
ko nwmu ]1] sgl pivq gun gwie gupwl 
] pwp imtih swDU srin dieAwl ] rhwau 
] bhuqu aurD qp swDn swDy ] Aink lwB 
mnorQ lwDy ] hir hir nwm rsn AwrwDy 
]2] isMimRiq swsq byd bKwny ] jog igAwn 
isD suK jwny ] nwmu jpq pRB isau mn 
mwny ]3] AgwiD boiD hir Agm Apwry ] 
nwmu jpq nwmu irdy bIcwry ] nwnk kau pRB 
ikrpw Dwry ]4]111] gauVI mÚ 5 ] is-
mir ismir ismir suKu pwieAw ] crn kml 
gur irdY bswieAw ]1] gur goibMdu pwrbRhmu 
pUrw ] iqsih ArwiD myrw mnu DIrw ] rhwau 
] Anidnu jpau gurU gur nwm ] qw qy isiD 
Bey sgl kWm ]2] drsn dyiK sIql mn 
Bey ] jnm jnm ky iklibK gey ]3] khu 
nwnk khw BY BweI ] Apny syvk kI Awip 
pYj rKweI ]4]112] gauVI mhlw 5 ] 
Apny syvk kau Awip shweI ] inq pRiqp-
wrY bwp jYsy mweI ]1] pRB kI srin aubrY 
sB koie ] krn krwvn pUrn scu soie ] 
rhwau ] Ab min bisAw krnYhwrw ] BY 
ibnsy Awqm suK swrw ]2] kir ikrpw 
Apny jn rwKy ] jnm jnm ky iklibK 
lwQy ]3] khnu n jwie pRB kI vifAweI ] 
nwnk dws sdw srnweI ]4]113]
 	 rwgu gauVI cyqI mhlw 5 dupdy 	

 <> siqgur pRswid ] 
 rwm ko blu pUrn BweI ] qw qy ibRQw n 
ibAwpY kweI ]1] rhwau ] jo jo icqvY dwsu 
hir mweI ] so so krqw Awip krweI ]1]

netar punit pekjat hi daras.
Dhan mastak charan kamal hi paras.
gobind ki tajal safal ih kaN-i-a.
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sant parsad param pad pa-i-a. ||2||
yan ki kini ap saja-e.
sukj pa-i-a lag dasah pa-e.
ap ga-i-a ta apeh bha-e.
kirpa niDhan ki sarni pa-e. ||3||
yo chajat so-i yab pa-i-a.
tab dhudhan kaja ko ya-i-a.
asthir bha-e base sukj asan.
gur parsad Nanak sukj basan. ||4||110||
ga-orji mehla 5.
kot mean kino isnan.
lakj arab kjarab dino dan.
ya man vasi-o jar ko nam. ||1||
sagal pavit gun ga-e gupal.
pap miteh saDhu saran da-i-al. raja-o.
bajut uraDh tap saDhan saDhe.
anik labh manorath laDhe.
jar jar nam rasan araDhe. ||2||
simrit sasat bed bakjane.
yog gi-an siDh sukj yane.
nam yapat parabh si-o man mane. ||3||
agaDh boDh jar agam apare.
nam yapat nam ride bichare.
Nanak ka-o parabh kirpa Dhare. ||4||111||
ga-orji mehla 5.
simar simar simar sukj pa-i-a.
charan kamal gur ride basa-i-a. ||1||
gur gobind parbarahm pura.
tiseh araDh mera man Dhira. raja-o.
an-din yapa-o guru gur nam.
ta te siDh bha-e sagal kaNm. ||2||
darsan dekj sital man bha-e.
yanam yanam ke kilbikj ga-e. ||3||
kajo Nanak kaja bhe bha-i.
apne sevak ki ap pey rakja-i. ||4||112||
ga-orji mehla 5.
apne sevak ka-o ap saja-i.
nit partipare bap yese ma-i. ||1||
parabh ki saran ubre sabh ko-e.
karan karavan puran sach so-e. raja-o.
ab man basi-a karnejara.
bhe binse atam sukj sara. ||2||
kar kirpa apne yan rakje.
yanam yanam ke kilbikj lathe. ||3||
kajan na ya-e parabh ki vadi-a-i.
Nanak das sada sarna-i. ||4||113||
rag ga-orji cheti mehla 5 dupde
ik-oNkar satgur parsad.
ram ko bal puran bha-i.
ta te baritha na bi-ape ka-i. ||1|| raja-o.
yo yo chitve das jar ma-i.
so so karta ap kara-i. ||1||
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inMdk kI pRiB piq gvweI ] nwnk hir 
gux inrBau 
  
gweI ]2]114] gauVI mhlw 5 ] Buj bl 
bIr bRhm suK swgr grq prq gih lyhu 
 AMgurIAw ]1] rhwau ] sRvin n suriq 
nYn suMdr nhI Awrq duAwir rtq ipMgu-
rIAw ]1] dInw nwQ AnwQ kruxw mY swjn 
mIq ipqw mhqrIAw ] crn kvl ihrdY 
gih nwnk BY swgr sMq pwir auqrIAw 
]2]2]115] 
 	  rwgu gauVI bYrwgix mhlw 5 	  

<> siqgur pRswid ] 
 dX gusweI mIqulw qUM sMig hmwrY bwsu jIau 
]1] rhwau ] quJ ibnu GrI n jIvnw iDRgu 
rhxw  sMswir ] jIA pRwx suKdwiqAw inmK 
inmK bilhwir jI ]1] hsq Alµbnu dyhu 
pRB grqhu auDru gopwl ] moih inrgun miq 
QorIAw qUM sd hI dIn dieAwl ]2] ikAw 
suK qyry sMmlw kvn ibDI bIcwr ] srix 
smweI dws ihq aUcy Agm Apwr ]3] 
sgl pdwrQ Ast isiD nwm mhw rs 
mwih ] supRsMn Bey kysvw sy jn hir gux 
gwih ]4] mwq ipqw suq bMDpo qUM myry pRwx 
ADwr ] swDsMig nwnku BjY ibKu qirAw 
sMswru ]5]1]116] 
 gauVI bYrwgix rhoey ky CMq ky Gir mÚ 5  

<> siqgur pRswid ] 
hY koeI rwm ipAwro gwvY ] srb kilAwx 
sUK scu pwvY ] rhwau ] bnu bnu Kojq iPrq 
bYrwgI ] ibrly kwhU eyk ilv lwgI ] ijin 
hir pwieAw sy vfBwgI ]1] bRhmwidk 
snkwidk cwhY ] jogI jqI isD hir AwhY 
] ijsih prwpiq so hir gux gwhY ]2] qw 
kI srix ijn ibsrq nwhI ] vfBwgI hir 
sMq imlwhI ] jnm mrx iqh mUly nwhI 
]3] kir ikrpw imlu pRIqm ipAwry ] ib-
nau sunhu pRB aUc Apwry ] nwnku mWgqu 
nwmu ADwry ]4]1]117] 

 rwgu gauVI pUrbI mhlw 5 
<> siqgur pRswid ] 

 kvn gun pRwnpiq imlau myrI mweI ]1] 
rhwau ] rUp hIn buiD bl hInI moih pr-
dysin dUr qy AweI ]1] nwihn drbu n 
jobn mwqI moih AnwQ kI krhu smweI 
]2] Kojq Kojq BeI bYrwgin pRB drsn 
kau hau iPrq iqsweI ]3] dIn dieAwl 
ik®pwl pRB nwnk swDsMig myrI jlin bu-
JweI ]4]1]118] gauVI mhlw 5 ] pRB 
imlby kau pRIiq min lwgI ] pwie lgau 
moih krau bynqI koaU sMqu imlY bfBwgI 
]1] rhwau ]

Su calumniador pierde todo honor, y así Nanak canta siempre las Alabanzas del Valeroso Señor.				  
		  (2‑114)          P. 203.

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Señor de Poderes Inmensos, oh Bravo Brahma, Océano de Paz, he caído en la zanja; tómame de la mano y 
sálvame.	 (1‑Pausa)

Mis oídos no escuchan, mis ojos no brillan y en dolor yo, sin piernas, grito en oración a Tu Puerta.	              (1)
Oh Soporte de los pobres, mi Amigo Compasivo, mi Padre, mi Madre, me aferro al Loto de Tus Pies en mi corazón, 

porque a Tus Santos les permites cruzar este mar de miedo.  	 (2‑2‑115)

Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Gauri Bayragan, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Creador, Maestro, Amigo, habita en nosotros.	 (1‑Pausa)
Sin Ti no podemos vivir, y desgraciada es nuestra vida en el mundo.
Oh Señor, eres mi Aliento Vital; me postro ante Ti a cada instante.	 (1)
Bríndame el apoyo de Tu Mano y sácame del profundo pozo en el que me encuentro, oh Gopal. Yo, que no tengo 

mérito y que carezco de intelecto, me beneficio de la Misericordia que Tú brindas a los humildes.		    (2)
¿Qué Méritos Tuyos podría yo adquirir? ¿Cómo puedo pensar en Ti? Oh Señor, Amante de Tus Devotos, Refugio 

de todos, Altísimo, eres Incognoscible e Infinito.	 (3)
Uno realiza los cuatro objetivos de la vida y los ocho dones milagrosos en la Quintaesencia de Tu Nombre. Cuando 

Tú, Señor de Beatífico Cabello eres complacido, nos elevas en Tu Alabanza.	 (4)
Eres mi madre, padre, hijo, pariente, y mi Aliento Vital. Nanak vive en Ti, en la Saad Sangat, en la Compañía de 

los Santos, y así nada a través de este mar de veneno.	 (5‑1‑116)

Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Gauri Bairagan, en el compás de Rahoe, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿Existe alguien que pueda recitar el Nombre del Señor? Tal ser alcanzaría toda Felicidad y Verdad. Hay hombres 
que renuncian al mundo y se van a los bosques en busca del Señor, pero muy escasos son quienes alcanzan Su Armonía. 
Ellos, son en verdad afortunados.	 (1)

El Señor es anhelado por Brahma y sus hijos, por Yoguis, ascetas y célibes, pero es aquél que se posa en Su Gloria, 
que disfruta de la Alabanza del Señor.	 (2)

Busca el Refugio de aquéllos que no abandonan al Señor; es por una sublime fortuna que uno se encuentra con los 
Santos: y después de ello, no volverá a nacer ni a morir.	 (3)

Imploro Tu Misericordia, oh Señor, para que me unas a Ti. Escucha mi oración, oh Señor Infinito y Supremo; 
Nanak busca en Ti el Soporte de Tu Nombre.	 (4-1-117)        P. 204.

Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Gauri Purbi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿Cómo podría, oh Madre, encontrarme con mi Señor, el Dios?	 (1-Pausa)
Yo, que carezco de belleza, de sabiduría y de poder: yo, que estoy tan apartado de Ti.	(1)
Yo, que carezco de riqueza y de la vivacidad juvenil, y que no tengo soporte alguno.

      Te imploro, oh Señor, que me fundas en Tu Ser.	 (2)
Buscándote, he renunciado a todo y añoro sólo Tu Visión, mi Maestro.	 (3)
Dice Nanak, el Señor es Toda Misericordia y Bondad para los humildes, y por la intercesión de los Santos ha 

apaciguado mi fuego.	 (4-1-118)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi mente ansía la Unión con el Señor. Me echo a Sus Pies e imploro tener la fortuna de encontrarme con Sus 
Santos. 	 (1-Pausa)

nindak ki parabh pat gava-i.
Nanak jar gun nirbha-o ga-i. ||2||114||
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ga-orji mehla 5.
bhuy bal bir barahm sukj sagar garat parat geh lejo 
anguri-a. ||1|| raja-o.
sarvan na surat nen sundar naji arat du-ar ratat 
pinguri-a. ||1||
dina nath anath karuna me sean mit pita majatri-a.
charan kaval hirde geh Nanak bhe sagar sant par 
utri-a. ||2||2||115||
rag ga-orji beragan mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
da-y gusa-i mitula tuN sang jamare bas yi-o. ||1|| raja-o.
tuyh bin ghari na yivna Dharig rahna sansar.
yi-a paran sukj-dati-a nimakj nimakj balijar yi. ||1||
hasat alamban de parabh gartaju uDhar gopal.
mohi nirgun mat tjori-a tuN sad hi din da-i-al. ||2||
ki-a sukj tere sammla kavan biDhi bichar.
saran sama-i das hit uche agam apar. ||3||
sagal padarath asat siDh nam maja ras maji.
suparsan bha-e kesva se yan jar gun gaji. ||4||
mat pita sut banDhpo tuN mere paran aDhar.
saDhsang Nanak bhee bikj tari-a sansar. ||5||1||116||
ga-orji beragan rajo-e ke chhant ke ghar mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
he ko-i ram pi-aro gave.
sarab kali-an sukj sach pave. raja-o.
ban ban kjoyat firat beragi.
birle kaju ek liv lagi.
yin jar pa-i-a se vadbhagi. ||1||
barahmadik sankadik chaje.
yogi yati siDh jar aje.
yisaji parapat so jar gun gaje. ||2||
ta ki saran yin bisrat naji.
vadbhagi jar sant milaji.
yanam maran tih mule naji. ||3||
kar kirpa mil paritam pi-are.
bin-o sunhu parabh uch apare.
Nanak maNgat nam aDhare. ||4||1||117||
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rag ga-orji purbi mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
kavan gun paranpat mila-o meri ma-i. ||1|| raja-o.
rup hin buDh bal hini mohi pardesan dur te a-i. ||1||
najin darab na yoban mati mohi anath ki karaju 
sama-i. ||2||
kjoyat kjoyat bha-i beragan parabh darsan ka-o ja-o 
firat tisa-i. ||3||
din da-i-al kirpal parabh Nanak saDhsang meri 
yalan buyha-i. ||4||1||118||
ga-orji mehla 5.
parabh milbe ka-o parit man lagi.
pa-e laga-o mohi kara-o benti ko-u sant mile 
badbhagi. ||1|| raja-o.
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mnu Arpau Dnu rwKau AwgY mn kI miq moih  
sgl iqAwgI ] jo pRB kI hir kQw sunwvY 
Anidnu iPrau iqsu ipCY ivrwgI ]1] pUrb 
krm AMkur jb pRgty ByitE purKu risk 
bYrwgI ] imitE AMDyru imlq hir nwnk 
jnm jnm kI soeI jwgI ]2]2]119] 
gauVI mhlw 5 ] inksu ry pMKI ismir hir 
pWK ] imil swDU srix ghu pUrn rwm rqnu 
hIAry sMig rwKu ]1] rhwau ] BRm kI kUeI 
iqRsnw rs pMkj Aiq qIK´x moh kI Pws 
] kwtnhwr jgq gur goibd crn kml 
qw ky krhu invws ]1] kir ikrpw goibMd 
pRB pRIqm dInw nwQ sunhu Ardwis ] kru 
gih lyhu nwnk ky suAwmI jIau ipMfu sBu 
qumrI rwis ]2]3]120] gauVI mhlw 5 
] hir pyKn kau ismrq mnu myrw ] Aws 
ipAwsI icqvau idnu rYnI hY koeI sMqu imlwvY  
nyrw ]1] rhwau ] syvw krau dws dwsn kI 
Aink BWiq iqsu krau inhorw ] qulw Dwir 
qoly suK sgly ibnu hir drs sBo hI Qorw 
]1] sMq pRswid gwey gun swgr jnm jnm 
ko jwq bhorw ] Awnd sUK Bytq hir nwnk 
jnmu ik®qwrQu sPlu svyrw ]2]4]121] 
 	  rwgu gauVI pUrbI mhlw 5 	  

<> siqgur pRswid ] 
ikn ibiD imlY gusweI myry rwm rwie ] koeI 
AYsw sMqu shj suKdwqw moih mwrgu dyie 
bqweI 
  
]1] rhwau ] AMqir AlKu n jweI liKAw 
ivic pVdw haumY pweI ] mwieAw moih sBo 
jgu soieAw iehu Brmu khhu ikau jweI ]1] 
eykw sMgiq iekqu igRih bsqy imil bwq n 
krqy BweI ] eyk bsqu ibnu pMc duhyly Eh 
bsqu Agocr TweI ]2] ijs kw igRhu iqin 
dIAw qwlw kuMjI gur saupweI ] Aink aupwv 
kry nhI pwvY ibnu siqgur srxweI ]3] 
ijn ky bMDn kwty siqgur iqn swDsMgiq 
ilv lweI ] pMc jnw imil mMglu gwieAw 
hir nwnk Bydu n BweI ]4] myry rwm rwie 
 ien ibiD imlY gusweI ] shju BieAw BRmu 
iKn mih nwTw imil joqI joiq smweI ]1] 
rhwau dUjw ]1]122] gauVI mhlw 5 ] 
AYso prcau pwieE ] krI ik®pw dieAwl 
bITulY siqgur muJih bqwieE ]1] rhwau 
] jq kq dyKau qq qq qum hI moih iehu 
ibsuAwsu hoie AwieE ] kY pih krau Ar-
dwis bynqI jau sunqo hY rGurwieE ]1] 
lihE shsw bMDn guir qory qW sdw shj 
suKu pwieE ] hoxw sw soeI Puin hosI suKu duKu 
khw idKwieE ]2] KMf bRhmMf kw eyko Twxw  
guir prdw Koil idKwieE ] nau iniD nwmu 
inDwnu iek TweI qau bwhir kYTY jwieE 
]3]

A Él rindo mi ego y mis riquezas y renuncio a ser conducido por mi mente. Renunciando a todo, busco noche y día a 
aquél que me recite el Mensaje del Señor.	 (1)

Cuando la semilla del pasado Karma germina, me encuentro con el Purusha, el que Disfruta y el Desapegado. Mi 
oscuridad se desvanece cuando encuentro a mi Señor, oh, dice Nanak, Y despierto de mi letargo inmemorial.

	 (2-119)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ven, oh pajarillo, sal de tu cascarón, y habitando en el Señor, siente tus alas, busca el Refugio de los Santos y goza 
de la Joya del Perfecto Señor en tu corazón.	 (1‑Pausa)

La ilusión de este mundo es el pozo, el deseo, el fango, y el apego a ello es la trampa engañosa. Fija tu mente 
entonces en los Pies de Loto del Señor del Universo, Gobind, el Salvador.  	 (1)

Sé Misericordioso, oh Gobind, mi Maestro, mi Amor, Protector de los inocentes, y escucha mi oración. Tómame 
de la mano, oh Maestro de Nanak, porque este cuerpo y esta vida son Tuyos. 	 (2‑3‑120)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Añoro ver al Señor; mi sed por Él es insoportable. En Él radica mi esperanza, y reflexionando en Él, día y noche, 
pregunto si no habrá algún Santo que me pueda acercar a mi Señor.    	 (1‑Pausa)

Sirvo a Sus Santos, y Le rezo amorosamente de muchas, muchas maneras. Poniéndolos en la balanza, he pesado 
todos los placeres, y he encontrado que sin el Señor, todos son vacuos. 	 (1)

Cuando por la Gracia del Santo habité en la Alabanza del Mar de Virtud, mis vacilaciones cesaron para siempre. 
Toda alegría y regocijo llenan mi ser al encontrar al Señor. Oh, dice Nanak, mi vida es aprobada, como la esplendorosa 
aurora.	 (2‑4‑121)

Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Gauri Purbi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿Cómo podría ver al Señor de la Tierra, mi Rey? ¿Habrá algún Santo  que me bendiga con el Éxtasis y el Equilibrio 
y me muestre el Camino?                           	 (1‑Pausa)               P.205

No conocemos lo inefable en nuestro interior, porque la cortina del ego nos obstruye la vista.
El mundo entero duerme, arrullado por el amor a Maya; ¿Cómo entonces me puedo escapar de la dualidad?	

		  (1)
Mi Alma y el Alma Suprema viven juntas en la misma casa, pero no se hablan la una a la otra.

Sin el Naam, soy infeliz con mis cinco facultades perceptivas; el Naam está más allá de ellas. 	(2)
El Dueño de la casa, en verdad, la ha cerrado con llave, y la llave está en la Mano del Guru.

Y uno podrá tratar de todas las maneras, pero nunca obtendrá la llave si no acude al Guru.   (3)
Si nuestras cadenas son cortadas por el Guru, uno se entona en la Sociedad de los Santos.

Los cinco sentidos cantan en regocijo, y entonces entre ellos y el Señor, no hay ninguna separación. 		     (4)
Así mi Señor, el Rey, es obtenido; uno realiza el Estado de Equilibrio, resuelve todas sus dudas, y su luz se funde 

en la Luz Suprema.                                                                                             	 (1‑Segunda Pausa‑1‑122)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tal es mi Relación con el Señor, el Mismo Maestro, por Su Misericordia, me ha conducido al Verdadero Guru.	
		  (1‑Pausa)

Ahora en lo que sea que veo, ahí, les digo en verdad, percibo al Señor. ¿A quién más le podría yo rezar, cuando el 
Mismo Señor es Aquél que está escuchando? 	 (1)

Mis dudas se han esfumado, mis amarras han sido quitadas, y estoy bendecido con la Paz del Equilibrio. Todo lo 
que tiene que pasar, pasará ¿dónde entonces está el dolor o el placer?  	 (2)

El Guru me ha revelado esto quitando el velo de la ilusión de Maya de mis ojos: que el Universo y todas las partes 
del mundo dependen sólo del Único Señor.  Si los Nueve Tesoros del Naam, del Nombre del Señor, están enaltecidos 
en la misma mente, ¿por qué y a dónde los va uno a buscar?	 (3)

man arpa-o Dhan rakja-o age man ki mat mohi 
sagal ti-agi.
yo parabh ki jar katha sunave an-din fira-o tis 
pichhe viragi. ||1||
purab karam ankur yab pargate bheti-o purakj rasik 
beragi.
miti-o anDher milat jar Nanak yanam yanam ki so-i 
yagi. ||2||2||119||
ga-orji mehla 5.
nikas re pankji simar jar paNkj.
mil saDhu saran gaju puran ram ratan hi-are sang 
rakj. ||1|| raja-o.
bharam ki ku-i tarisna ras panke at tikj-yan moh ki fas.
katanjar yagat gur gobid charan kamal ta ke karaju 
nivas. ||1||
kar kirpa gobind parabh paritam dina nath sunhu ardas.
kar geh lejo Nanak ke su-ami yi-o pind sabh tumri 
ras. ||2||3||120||
ga-orji mehla 5.
jar pekjan ka-o simrat man mera.
as pi-asi chitva-o din reni he ko-i sant milave nera. 
||1|| raja-o.
seva kara-o das dasan ki anik bhaNt tis kara-o nijora.
tula Dhar tole sukj sagle bin jar daras sabjo hi tjora. ||1||
sant parsad ga-e gun sagar yanam yanam ko yat bajora.
anad sukj bhetat jar Nanak yanam kirtarath safal 
savera. ||2||4||121||
rag ga-orji purbi mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
kin biDh mile gusa-i mere ram ra-e.
ko-i esa sant sahy sukj-data mohi marag de-e bata-
i. ||1|| raja-o.
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antar alakj na ya-i lakji-a vich parj-da ja-ume pa-i.
ma-i-a mohi sabjo yag so-i-a ih bharam kahhu ki-o 
ya-i. ||1||
eka sangat ikat gariji baste mil bat na karte bha-i.
ek basat bin panch duhele oh basat agocjar tha-i. ||2||
yis ka garihu tin di-a tala kunyi gur sa-upa-i.
anik upav kare naji pave bin satgur sarna-i. ||3||
yin ke banDhan kate satgur tin saDhsangat liv la-i.
panch yana mil mangal ga-i-a jar Nanak bhed na 
bha-i. ||4||
mere ram ra-e in biDh mile gusa-i.
sahy bha-i-a bharam kjin meh natha mil yoti yot 
sama-i. ||1|| raja-o duya. ||1||122||
ga-orji mehla 5.
eso parcha-o pa-i-o.
kari kirpa da-i-al bithule satgur muyheh bata-i-o. 
||1|| raja-o.
yat kat dekj-a-u tat tat tum hi mohi ih bisu-as jo-e a-i-o.
ke peh kara-o ardas benti ya-o sunto he raghura-i-o. ||1||
laji-o sahsa banDhan gur tore taN sada sahy sukj pa-i-o.
jona sa so-i fun josi sukj dukj kaja dikja-i-o. ||2||
kjand barahmand ka eko thana gur parda kjol dikja-i-o.
na-o niDh nam niDhan ik tha-i ta-o bajar kethe 
ya-i-o. ||3||
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] eykY kink Aink Bwiq swjI bhu prk-
wr rcwieE ] khu nwnk Brmu guir KoeI 
hY iev qqY qqu imlwieE ]4]2]123] 
gauVI mhlw 5 ] AauD GtY idnsu rYnwry 
] mn gur imil kwj svwry ]1] rhwau ] 
krau bynµqI sunhu myry mIqw sMq thl kI 
bylw ] eIhw Kwit clhu hir lwhw AwgY  
bsnu suhylw ]1] iehu sMswru ibkwru shsy 
mih qirE bRhm igAwnI ] ijsih jg-
wie pIAwey hir rsu AkQ kQw iqin jwnI 
]2] jw kau Awey soeI ivhwJhu hir gur qy 
mnih bsyrw ] inj Gir mhlu pwvhu suK 
shjy bhuir n hoiego Pyrw ]3] AMqrjwmI 
purK ibDwqy srDw mn kI pUry ] nwnku 
dwsu iehI suKu mwgY mo kau kir sMqn kI 
DUry ]4]3]124] gauVI mhlw 5 ] rwKu 
ipqw pRB myry ] moih inrgunu sB gun qyry 
]1] rhwau ] pMc ibKwdI eyku grIbw rwKhu 
rwKnhwry ] Kydu   

krih Aru bhuqu sMqwvih AwieE srin quh-
wry ]1] kir kir hwirE Aink bhu BwqI 
Cofih kqhUM nwhI ] eyk bwq suin qwkI Etw 
swDsMig imit jwhI ]2] kir ikrpw sMq 
imly moih iqn qy DIrju pwieAw ] sMqI mMqu 
dIE moih inrBau gur kw sbdu kmwieAw 
]3] jIiq ley Eie mhw ibKwdI shj suhy-
lI bwxI ] khu nwnk min BieAw prgwsw 
pwieAw pdu inrbwxI ]4]4]125]  gauVI 
mhlw 5 ] Ehu AibnwsI rwieAw ] inrBau 
sMig qumwrY bsqy iehu frnu khw qy AwieAw 
]1] rhwau ] eyk mhil qUM hoih APwro eyk 
mhil inmwno ] eyk mhil qUM Awpy Awpy eyk 
mhil grIbwno ]1] eyk mhil qUM pMifqu 
bkqw eyk mhil Klu hoqw ] eyk mhil qUM 
sBu ikCu gRwhju eyk mhil kCU n lyqw ]2] 
kwT kI puqrI khw krY bpurI iKlwvnhwro 
jwnY ] jYsw ByKu krwvY bwjIgru Ehu qYso hI 
swju AwnY ]3] Aink koTrI bhuqu Bwiq 
krIAw Awip hoAw rKvwrw ]  jYsy mhil 
rwKY qYsY rhnw ikAw iehu krY ibcwrw ]4] 
ijin ikCu kIAw soeI jwnY ijin ieh sB  
ibiD swjI ] khu nwnk AprMpr suAwmI 
kImiq Apuny kwjI ]5]5]126] gauVI 
mhlw 5 ] Coif Coif ry ibiKAw ky rsUAw 
] auriJ rihE ry bwvr gwvr ijau ikrKY 
hirAwieE psUAw ]1] rhwau ] jo jwnih 
qUM Apuny kwjY so sMig n cwlY qyrY qsUAw 
] nwgo AwieE nwg isDwsI Pyir iPirE 
Aru kwil grsUAw ]1] pyiK pyiK ry ksuMB 
kI lIlw rwic mwic iqnhUM lau hsUAw ] 
CIjq foir idnsu Aru rYnI jIA ko kwju 
n kIno kCUAw ]2] krq krq iev hI 
ibrDwno hwirE aukqy qnu KInsUAw ] ijau 
moihE auin mohnI bwlw aus qy GtY nwhI ruc 
csUAw ]3]

Así como el oro es moldeado y forjado para hacer diferentes diseños, así, de la misma materia, Dios nos ha creado 
a todos nosotros. Aquieta tu ego entonces, oh, dice Nanak, y a través del Guru, deja que tu esencia se inmerja en la 
Esencia del Señor. 	 (4‑2‑123)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Día y noche tu tiempo de vida disminuye; ve entonces y llama al Guru para así cumplir tu Destino.     (1‑Pausa)
Mira, oh mi amigo, te suplico, ahora es tu momento para servir a los Santos. Si uno hace méritos aquí, uno puede 

vivir en Éxtasis aquí después.	 (1)
No tiene sentido el viaje por el mundo infiltrado por la duda; sólo los Sabios que habitan en Dios son salvados. 

Aquél que despierta y se alimenta del Néctar de Dios, se vuelve consciente de la Inefable Enseñanza del Señor.	
		  (2)

Viniste aquí para lograr un Estado de Conciencia; concéntrate y haz tratos sólo para lograr ese fin, y tu Dios llegará 
a tu recinto. Tu mente llegará a su Hogar y encontrará su aposento en la Gran Paz y así tu ronda terminará.		
		  (3)

Oh Tú, Conocedor de nuestros más íntimos deseos, Creador nuestro, concede el deseo de mi mente, dice Nanak, Tu 
Esclavo, no quiere otra dicha más que poderse volver el Polvo que pisan Tus Santos.	 (4‑3‑124)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Sálvame, oh mi Padre; me encuentro sin mérito, pues el Mérito reside sólo en Ti. 	 (1‑Pausa)
Los cinco molestos deseos son mis enemigos; pobre de mí, ¡concédeme tu Protección, oh Señor! Ellos me provocan 

dolor, y por eso busco Tu Refugio. 	 (1)           P. 206
He tratado de todas las formas, pero ellos no aflojan su garra. Escuché que si uno busca la ayuda de los Santos, su 

aflicción termina.	 (2)
El Señor, en Su Misericordia, me condujo hasta los Santos, y entonces fui confortado. Porque los Santos me 

bendijeron con el Mantra, y así practiqué la Palabra del Shabd del Guru. 	 (3)
Pude vencer a los cinco increíbles adversarios, a través de la Palabra del Shabd que trae Bondad y Calma. Dice Nanak, 
mi mente entonces se iluminó, y entró en el Estado de Nirvana.  	 (4‑4‑125)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Él, tu Señor Eterno, el Rey sin miedo, habita en ti. ¿Por qué temerle a alguien más? (1‑Pausa)
En un momento uno está de orgulloso y en otro momento se encuentra débil y pobre; en un momento uno se siente 

independiente, y en otro dependiente del Señor.	 (1)
En un momento uno habla como un Pandit erudito, y en otro como un tonto; en un momento uno junta bienes y en 

otro los abandona todos.	 (2)
¿Qué es este teatro de marionetas, entonces? ¿Qué puede hacer esta muñeca de madera?
Aquél que dirige todo, desde atrás solamente Sabe, y así como es el papel que cada uno juega, así el Gran Titiritero 

nos viste y nos coloca en el escenario.	 (3)
El Señor ha creado todas las moradas; Él Mismo es Quien nos conserva a cada uno. Nosotros estamos en la 

condición que Él ha escogido para cada quien; ¿qué puede el mortal hacer o no hacer?	 (4)
Aquél que creó el Universo y estableció su armonía, sólo Él sabe. Oh, dice Nanak, Él es el Maestro Infinito, y Él 

comprende el Valor de toda Su Obra.	 (5‑5‑126)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh hombre tonto y loco, no te regocijes con el sabor del veneno; estás involucrado en el mundo como el ganado 
suelto en la pastura.	 (1‑Pausa)

Las cosas que piensas que son muy valiosas no te acompañarán; no, ni siquiera una pequeñísima parte de ellas. Uno 
vino al mundo desnudo, y desnudo va a partir; si tu destino es correr la ronda, la muerte te agarrará al final. 	   (1)

Uno ve las flores del cártamo y es engañado por su olor efímero.  Día a día la vida se hace más y más corta y uno 
no hace nada para salvar su Alma.	 (2)

En eso uno se vuelve viejo, su voz tartajea y su cuerpo le falla. Según como la Maya lo atrape a uno en la juventud, 
así quedará en la vejez.   	 (3)

eke kanik anik bhat sei bajo parkar racha-i-o.
kajo Nanak bharam gur kjo-i he iv tate tat mila-i-o. 
||4||2||123||
ga-orji mehla 5.
a-oDh ghate dinas renare.
man gur mil ke savare. ||1|| raja-o.
kara-o benanti sunhu mere mita sant tajal ki bela.
iha kjat chalhu jar laja age basan suhela. ||1||
ih sansar bikar sahse meh tari-o barahm gi-ani.
yisaji yaga-e pi-a-e jar ras akath katha tin yani. ||2||
ya ka-o a-e so-i viheaju jar gur te maneh basera.
niy ghar majal pavhu sukj sehye bajur na jo-igo 
fera. ||3||
antaryami purakj biDhate sarDha man ki pure.
Nanak das iji sukj mage mo ka-o kar santan ki 
Dhure. ||4||3||124||
ga-orji mehla 5.
rakj pita parabh mere.
mohi nirgun sabh gun tere. ||1|| raja-o.
panch bikjadi ek gariba rakjo rakjanjare.
kjed karaji ar bajut santaveh a-i-o saran tuhare. ||1||
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kar kar jari-o anik bajo bhati chjodeh katajuN naji.
ek bat sun taki ota saDhsang mit yaji. ||2||
kar kirpa sant mile mohi tin te Dhire pa-i-a.
santi mant di-o mohi nirbha-o gur ka sabad kama-i-a.||3||
yit la-e o-e maja bikjadi sahy suheli bani.
kajo Nanak man bha-i-a pargasa pa-i-a pad nirbani. 
||4||4||125||
ga-orji mehla 5.
oh abjinasi ra-i-a.
nirbha-o sang tumare baste ih daran kaja te a-i-a. 
||1|| raja-o.
ek majal tuN johi afaro ek majal nimano.
ek majal tuN ape ape ek majal garibano. ||1||
ek majal tuN pandit bakta ek majal kjal jota.
ek majal tuN sabh kichh garaje ek majal kachhu na 
leta. ||2||
kath ki putri kaja kare bapuri kjilavanjaro yane.
yesa bhekj karave beigar oh teso hi se ane. ||3||
anik kothri bajut bhat kari-a ap jo-a rakjvara.
yese majal rakje tese rahna ki-a ih kare bichara. ||4||
yin kichh ki-a so-i yane yin ih sabh biDh sei.
kajo Nanak aprampar su-ami kimat apune kei. 
||5||5||126||
ga-orji mehla 5.
chjod chjod re bikji-a ke rasu-a.
ure raji-o re bavar gavar yi-o kirkje jari-a-i-o pasu-
a. ||1|| raja-o.
yo yaneh tuN apune kee so sang na chale tere tasu-a.
nago a-i-o nag siDhasi fer firi-o ar kal garsu-a. ||1||
pekj pekj re kasumbh ki lila rach mach tinhuN la-o 
jasu-a.
chhiyat dor dinas ar reni yi-a ko ke na kino kachhu-a. ||2||
karat karat iv hi birDhano jari-o ukte tan kjinsu-a.
yi-o mohi-o un mohni bala us te ghate naji ruch 
chasu-a. ||3||
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] jgu AYsw moih gurih idKwieE qau srix 
pirE qij grbsUAw ] mwrgu pRB ko sMiq 
bqwieE idRVI nwnk dws Bgiq hir jsUAw 
]4]6]127] gauVI mhlw 5 ] quJ ibnu 
kvnu hmwrw ] myry pRIqm pRwn ADwrw ]1] 
rhwau ] AMqr kI ibiD qum hI jwnI qum hI 
sjn suhyly ] srb suKw mY quJ qy pwey 
  
 myry Twkur Agh Aqoly ]1] brin n swkau 
qumry rMgw gux inDwn suKdwqy ] Agm Ago-
cr pRB AibnwsI pUry gur qy jwqy ]2] BRmu 
Bau kwit kIey inhkyvl jb qy haumY mwrI 
] jnm mrx ko cUko shsw swDsMgiq drs-
wrI ]3] crx pKwir krau gur syvw bwir 
jwau lK brIAw ] ijh pRswid iehu Bau-
jlu qirAw jn nwnk ipRA sMig imrIAw 
]4]7]128] gauVI mhlw 5 ] quJ ibnu 
kvnu rIJwvY qohI ] qyro rUpu sgl dyiK mohI 
]1] rhwau ] surg pieAwl imrq BUA 
mMfl srb smwno eykY EhI ] isv isv krq 
sgl kr jorih srb mieAw Twkur qyrI 
dohI ]1] piqq pwvn Twkur nwmu qumrw 
suKdweI inrml sIqlohI ] igAwn iDAwn 
nwnk vifAweI sMq qyry isau gwl glohI 
]2]8]129] gauVI mhlw 5 ] imlhu 
ipAwry jIAw ] pRB kIAw qumwrw QIAw ]1] 
rhwau ] Aink jnm bhu jonI BRimAw bhuir 
bhuir duKu pwieAw ] qumrI ik®pw qy mwnuK 
dyh pweI hY dyhu drsu hir rwieAw ]1] soeI 
hoAw jo iqsu Bwxw Avru n ikn hI kIqw ] 
qumrY BwxY Brim moih moihAw jwgqu nwhI 
sUqw ]2] ibnau sunhu qum pRwnpiq ipAwry 
ikrpw iniD dieAwlw ] rwiK lyhu ipqw 
pRB myry AnwQh kir pRiqpwlw ]3] ijs no 
qumih idKwieE drsnu swDsMgiq kY pwCY ] 
kir ikrpw DUir dyhu sMqn kI suKu nwnku iehu 
bwCY ]4]9]130] gauVI mhlw 5 ] hau 
qw kY bilhwrI ] jw kY kyvl nwmu ADwrI 
]1] rhwau ] mihmw qw kI kyqk gnIAY 
jn pwrbRhm rMig rwqy ] sUK shj Awnµd 
iqnw sMig aun smsir Avr n dwqy ]1] 
jgq auDwrx syeI Awey jo jn drs ipAwsw 
] aun kI srix prY so qirAw sMqsMig pUrn 
Awsw ]2] qw kY crix prau qw jIvw jn 
kY sMig inhwlw ] Bgqn kI ryxu hoie mnu 
myrw hohu pRBU ikrpwlw ]3] rwju jobnu AvD 
jo dIsY sBu ikCu jug mih GwitAw ] nwmu 
inDwnu sd nvqnu inrmlu iehu nwnk hir 
Dnu KwitAw ]4]10]131] 
  
gauVI mhlw 5 ] jog jugiq suin AwieE 
gur qy ] mo kau siqgur sbid buJwieE ]1] 
rhwau ]

Cuando me percaté de esto, por la Gracia del Guru, dejé de interesarme en mi ego y busqué el Refugio del Señor. A través 
de los Santos conocí el Sendero del Señor y me dediqué con toda Fe a Su Alabanza. 	 (4‑6‑127)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿A quién tenemos, si no a Ti, oh Señor, mi Bienamado, Vida de mi vida?    	 (1‑Pausa)
Tú eres el Conocedor de lo íntimo de mi ser; eres el Amigo que me consuela, sólo en Ti he encontrado todas las 

Alegrías, oh, Inmensurable e Insondable Señor. 	 (1)              P. 207
No puedo describir Tus Maneras, oh Tesoro de Virtud, Dador de Paz.
Te conozco a través del Perfecto Guru, oh Señor mío, Inefable y Eterno.	 (2)
Has purificado y encausado mi ego; mi duda y miedo se esfumaron. Ahora no temo morir o nacer, habiendo tenido 

la Visión del Guru, oh mi Señor, en la Asamblea de los Santos.  	 (3)
	 Lavo los Pies del Guru, lo sirvo con Amor y ofrezco mi ser en sacrificio a Él un millón de veces, porque fue por su 
Gracia que atravesé el mar de miedo y encontré a mi Bienamado Señor. 	 (4‑7‑128)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿Quién Te puede complacer sin que Tú Mismo le des el Poder de hacerlo, oh Dios? Tu Misma Belleza Incomparable 
es lo que ha encantado a todos y los ha separado de Ti.	 (1‑Pausa)

En los cielos, en las obscuridades, en el mundo de los mortales y en el Universo entero, Tú, el Uno, prevaleces. Te 
llaman Shiva y con las manos en oración, piden por Tu Misericordia.	 (1)

Tú eres llamado el Purificador de los que viven en el error, oh Tú, Dador de Alegrías, Inmaculado y Radiante. Oh, 
dice Nanak, en esto está la Sabiduría, la Meditación y la Gloria; que uno mantenga siempre el diálogo con los Santos 
del Señor.	 (2‑8‑129)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ven a tomarme, oh mi Bienamado; todo lo que sucede procede de Ti.	 (1‑Pausa)
He pasado a través de muchas vidas y sufrido tremendamente, una y otra vez.
Ahora he sido bendecido con el cuerpo humano, por Tu Gracia; ¡Ven a encontrarme, oh mi Rey, mi Señor!	  (1)
Todo lo que pasa, ha sido por Tu Voluntad; nadie pudo haber hecho nada excepto Tú. En Tu Voluntad, el mundo es 

tentado por la ilusión de Maya y estando dormido, no despierta.  	 (2)
Oh Maestro de mi vida, mi Bienamado, Tesoro de Bondad Infinita, oh Bondadoso Señor, escucha mi plegaria. 

Sálvame, oh mi Padre, mi Señor y ayúdame, porque no tengo a nadie ni nada que me apoye, excepto a Ti. 	   (3)
Aquél que ha sido bendecido con Tu Visión, por la Gracia de los Santos, es por haber sido bendecido con el Polvo de Sus 

Pies. Nanak busca el placer de recibir el Polvo que han pisado los Pies Santos, oh Señor.  	 (4-9-130)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ofrezco mi ser en sacrifico a aquél que se apoya solamente en el Naam, el Nombre del Señor.  	   (1‑Pausa)
¿Cómo podría uno elogiar lo suficiente a aquél que está imbuido en el Amor del Señor? Con él están la Paz, el 

Equilibrio y el Éxtasis; y nadie lo iguala en Benevolencia.	 (1)
Sólo aquél que añora el Darshan del Señor, puede salvar a los demás. Aquél que busca el Santuario de Dios logra 

nadar a través, y en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos encuentra la Plenitud.  	 (2)
Vivo postrándome a los Pies de tal Santo, y en su Compañía soy bendecido. Oh Señor, sé Misericordioso conmigo 

y haz que mi mente se vuelva el Polvo que pisan Tus Santos.	 (3)
Las tierras, la belleza, el brillo de la vida y todo lo que parece ser en este mundo ilusorio, desvanecerá. Nanak ha 

obtenido el Tesoro Invaluable que nunca se acaba: el Nombre del Señor.	 (4‑10‑131)  P. 208  

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Vine a la Casa del Guru para aprender el Camino del Verdadero Yoga, y el Guru Verdadero me lo reveló a través 
de la Santa Palabra.	 (1‑Pausa)

yag esa mohi gureh dikja-i-o ta-o saran pari-o te 
garabsu-a.
marag parabh ko sant bata-i-o darirji Nanak das 
bhagat jar yasu-a. ||4||6||127||
ga-orji mehla 5.
tuyh bin kavan jamara.
mere paritam paran aDhara. ||1|| raja-o.
antar ki biDh tum hi yani tum hi sean suhele.
sarab sukja me tuyh te pa-e mere thakur agah atole. ||1||
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baran na saka-o tumre ranga gun niDhan sukj-date.
agam agocjar parabh abjinasi pure gur te yate. ||2||
bharam bha-o kat ki-e nihkeval yab te ja-ume mari.
yanam maran ko chuko sahsa saDhsangat darsari. ||3||
charan pakjar kara-o gur seva bar ya-o lakj bari-a.
yih parsad ih bha-oyal tari-a yan Nanak pari-a sang 
miri-a. ||4||7||128||
ga-orji mehla 5.
tuyh bin kavan riyhave tohi.
tero rup sagal dekj mohi. ||1|| raja-o.
surag pa-i-al mirat bhu-a mandal sarab samano eke ohi.
siv siv karat sagal kar yoreh sarab ma-i-a thakur 
teri dohi. ||1||
patit pavan thakur nam tumra sukj-da-i nirmal 
sitlohi.
gi-an Dhi-an Nanak vadi-a-i sant tere si-o gal 
galohi. ||2||8||129||
ga-orji mehla 5.
milhu pi-are yi-a.
parabh ki-a tumara thi-a. ||1|| raja-o.
anik yanam bajo yoni bharmi-a bajur bajur dukj pa-i-a.
tumri kirpa te manukj de pa-i he de daras jar ra-i-a. ||1||
so-i jo-a yo tis bhana avar na kin hi kita.
tumre bhane bharam mohi mohi-a yagat naji suta. ||2||
bin-o sunhu tum paranpat pi-are kirpa niDh da-i-ala.
rakj lejo pita parabh mere anathah kar partipala. ||3||
yis no tumeh dikja-i-o darsan saDhsangat ke pachhe.
kar kirpa Dhur de santan ki sukj Nanak ih bachhe. 
||4||9||130||
ga-orji mehla 5.
ha-o ta ke balijari.
ya ke keval nam aDhari. ||1|| raja-o.
majima ta ki ketak gani-e yan parbarahm rang rate.
sukj sahy anand tina sang un samsar avar na date. ||1||
yagat uDharan se-i a-e yo yan daras pi-asa.
un ki saran pare so tari-a satsang puran asa. ||2||
ta ke charan para-o ta yiva yan ke sang nihala.
bhagtan ki ren jo-e man mera johu parabhu kirpala. ||3||
re yoban avaDh yo dise sabh kichh yug meh ghati-a.
nam niDhan sad navtan nirmal ih Nanak jar Dhan 
kjati-a. ||4||10||131||
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ga-orji mehla 5.
yog yugat sun a-i-o gur te.
mo ka-o satgur sabad buyha-i-o. ||1|| raja-o.
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nau KMf ipRQmI iesu qn mih rivAw 
inmK inmK nmskwrw ] dIiKAw gur kI 
muMdRw kwnI idRiVE eyku inrMkwrw ]1] pMc 
cyly imil Bey iekqRw eyksu kY vis kIey 
] ds bYrwgin 
AwigAwkwrI qb inrml jogI QIey ]2] 
Brmu jrwie crweI ibBUqw pMQu eyku kir 
pyiKAw ] shj sUK so kInI Bugqw jo 
Twkuir msqik lyiKAw ]3] jh Bau nwhI 
qhw Awsnu bwiDE isMgI Anhq bwnI ] 
qqu bIcwru fMfw kir rwiKE jugiq nwmu 
min BwnI ]4] AYsw jogI vfBwgI BytY 
mwieAw ky bMDn kwtY ] syvw pUj krau 
iqsu mUriq kI nwnku iqsu pg cwtY ]5] 
11]132] gauVI mhlw 5 ] AnUp pd-
wrQu nwmu sunhu sgl iDAwiely mIqw ] 
hir AauKDu jw kau guir dIAw qw ky 
inrml cIqw ]1] rhwau ] AMDkwru imi-
tE iqh qn qy guir sbid dIpku pr-
gwsw ] BRm kI jwlI qw kI kwtI jw kau 
swDsMgiq ibsÍwsw ]1] qwrIly Bvjlu 
qwrU ibKVw boihQ swDU sMgw ] pUrn hoeI 
mn kI Awsw guru ByitE hir rMgw ]2] 
nwm Kjwnw BgqI pwieAw mn qn iqRpiq 
AGwey ] nwnk hir jIau qw kau dyvY jw 
kau hukmu mnwey ]3]12]133] gauVI 
mhlw 5 ] dieAw mieAw kir pRwnpiq 
mory moih AnwQ srix pRB qorI ] AMD kUp 
mih hwQ dy rwKhu kCU isAwnp aukiq n 
morI ]1] rhwau ] krn krwvn sB ikCu 
qum hI qum smrQ nwhI An horI ] qumrI 
giq imiq qum hI jwnI sy syvk ijn Bwg 
mQorI ]1] Apuny syvk sMig qum pRB rwqy 
Eiq poiq Bgqn sMig jorI ] ipRau ipRau 
nwmu qyrw drsnu cwhY jYsy idRsit Eh 
cMd ckorI ]2] rwm sMq mih Bydu ikCu 
nwhI eyku jnu keI mih lwK krorI ] jw 
kY hIAY pRgtu pRBu hoAw Anidnu kIrqnu 
rsn rmorI ]3] qum smrQ Apwr Aiq 
aUcy suKdwqy pRB pRwn ADorI ] nwnk kau 
pRB kIjY ikrpw aun sMqn kY sMig sMgorI 
]4]13]134] 

gauVI mhlw 5 ] qum hir syqI rwqy sMqhu 
] inbwih lyhu mo kau purK ibDwqy EiV 
phucwvhu dwqy ]1] rhwau ] qumrw mrmu 
qumw hI jwinAw qum pUrn purK ibDwqy ] 
rwKhu srix AnwQ dIn kau krhu hmwrI 
gwqy ]1] qrx swgr boihQ crx qumwry 
qum jwnhu ApunI Bwqy ] kir ikrpw ijsu 
rwKhu sMgy qy qy pwir prwqy ]2] eIq 
aUq pRB qum smrQw sBu ikCu qumrY hwQy 
] AYsw inDwnu dyhu mo kau hir jn clY 
hmwrY swQy ]3]

Las nueve divisiones en la tierra se encuentran representadas en el cuerpo, y yo saludo a  Quien habita en ello, a cada 
momento, en cada día. Considero a la Instrucción del Guru como mis aretes de castidad, y he enaltecido al Uno Sin 
Forma en mi mente.	 (1)

Los Kynanindriyas, los cinco discípulos, los cinco sentidos, están ahora sujetos al comando de mi voluntad. Y los 
diez Karminitillas, los diez ermitaños, los instrumentos de acción, como el  habla, el usar las manos, moverse, eliminar, 
y procrear, ahora obedecen mis órdenes; así me volví un Yogui, puro e inmaculado.	 (2)

He quemado mi deseo en la hoguera, y las cenizas que quedaron las he untado en mi cuerpo.
Mi modo de vida es el ver al Uno en todo; mi comida es la Paz del Equilibrio como fue el Decreto de mi Destino 

puesto por el Mismo Dios.	 (3)
Ahí en donde no hay miedo, he establecido mi aposento; y sin necesidad del cuerno de los Yoguis, la Melodía 

Celestial resuena espontáneamente en mi interior. En vez del bastón de los pastores, me apoyo en la Quintaesencia de 
la Realidad, y mi enseñanza es aceptar en la mente el Nombre del Señor.  	 (4)

Por la gran y buena fortuna, uno encuentra al Yogui que puede liberarlo de la esclavitud de Maya. Oh, dice Nanak, 
me dedico a Su Servicio, alabo Su Persona, y beso el Polvo de Sus Pies.	 (5‑11‑132)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh amigos, presten atención al Naam, la Riqueza más allá de toda medida, en el Cuál todos meditamos. A quien el 
Guru bendice con esta Panacea, su mente es Purificada.	 (1‑Pausa)

Cuando la madera del Bani de la Palabra Verdadera del Guru está encendida, la oscuridad interior es disipada. Las 
cadenas de la duda son cortadas cuando uno tiene Fe en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos.                    (1)

La Saad Sangat es el barco en el cual uno puede cruzar el mar terrible de la existencia; el deseo de la mente es 
saciado y encontramos al Guru en el Amor del Señor.	 (2)

En la Devoción amorosa, obtenemos el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor, y de esa forma conocemos la 
Plenitud en mente y cuerpo. Oh, dice Nanak, el Señor se Lo da solamente a aquél a quien, por Su Gracia, fluye en Su 
Voluntad.	 (3‑12‑133)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Vida de mi vida, ten Misericordia de mí; estoy sin amparo y busco Refugio en Ti.
Sácame de este pozo de ceguera en el que me encuentro, dándome Tu Mano. 	 (1‑Pausa)
Tú eres el Único Hacedor y la Causa; no hay nadie más que Tú.
Tú solamente conoces Tu Estado; solamente Te sirven aquéllos que tienen tal Destino concedido por Ti.        (1)
Tú juegas con Amor con Tus Devotos y con ellos estás entretejido en cada fibra de su ser.
Como el Cuclillo añora ver la luna, ellos añoran la Visión de Ti. 	 (2)
No hay ninguna distinción entre Tú y Tu Devoto, pero de entre millones habrá uno así. Tú Te revelas en nuestro 

corazón, cantamos Tu Alabanza día y noche, y hablamos solamente Tu Nombre. 	 (3)
Eres Omnipotente, Infinito, lo más Alto de lo alto, el Dador de Paz, el Sostenedor de mi vida.

	 Sé Misericordioso con Nanak, oh Señor, para que pueda siempre guardar la Compañía de Tus Santos.                                                           	
		  (4‑13‑134)      P. 209  

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi Guru Santo, estás siempre imbuido con el Señor; oh mi Benévolo Autor de destinos, ven por mí y llévame 
a mi destino final.	 (1‑Pausa)

Tú sólo conoces Tus Misterios; Tú eres la Persona Perfecta. Tómame a mí, huérfano desamparado, bajo Tu 
Protección y libérame de esta esclavitud.	 (1)

Tus Pies son el barco para cruzar el océano del mundo; sólo Tú conoces Tus Maneras. Aquél a quien, por Tu 
Misericordia, conservas Contigo, logra cruzar hasta la otra orilla el mar de la existencia.	 (2)

Aquí y aquí después, todo está en Tu Poder, oh Dios Guru; todo está en Tus Manos.
Bendíceme con el Tesoro que me acompañará siempre.	 (3)

na-o kjand parithmi is tan meh ravi-a nimakj 
nimakj namaskara.
dikji-a gur ki mundra kani darirji-o ek nirankara. ||1||
panch chele mil bha-e iktara ekas ke vas ki-e.
das beragan agi-akari tab nirmal yogi thi-e. ||2||
bharam yara-e chara-i bibhuta panth ek kar pekji-a.
sahy sukj so kini bhugta yo thakur mastak lekji-a. ||3||
yah bha-o naji taja asan baDhi-o singi anhat bani.
tat bicjar danda kar rakji-o yugat nam man bhani. ||4||
esa yogi vadbhagi bhete ma-i-a ke banDhan kate.
seva puy kara-o tis murat ki Nanak tis pag chate. 
||5||11||132||
ga-orji mehla 5.
anup padarath nam sunhu sagal Dhi-a-ile mita.
jar a-ukjaDh ya ka-o gur di-a ta ke nirmal chita. ||1|| 
raja-o.
anDhkar miti-o tih tan te gur sabad dipak pargasa.
bharam ki yali ta ki kati ya ka-o saDhsangat 
bisvasa. ||1||
tarile bhavyal taru bikj-rja bojith saDhu sanga.
puran jo-i man ki asa gur bheti-o jar ranga. ||2||
nam kjeana bhagti pa-i-a man tan taripat agha-e.
Nanak jar yi-o ta ka-o deve ya ka-o juk’m mana-e. 
||3||12||133||
ga-orji mehla 5.
da-i-a ma-i-a kar paranpat more mohi anath saran 
parabh tori.
anDh kup meh jath de rakjo kachhu si-anap ukat na 
mori. ||1|| raja-o.
karan karavan sabh kichh tum hi tum samrath naji 
an jori.
tumri gat mit tum hi yani se sevak yin bhag 
matjori. ||1||
apune sevak sang tum parabh rate ot pot bhagtan 
sang yori.
pari-o pari-o nam tera darsan chaje yese darisat oh 
chand chakori. ||2||
ram sant meh bhed kichh naji ek yan ka-i meh lakj 
karori.
ya ke hi-e pargat parabh jo-a an-din kirtan rasan 
ramori. ||3||
tum samrath apar at uche sukj-date parabh paran 
aDhori.
Nanak ka-o parabh kiye kirpa un santan ke sang 
sangori. ||4||13||134||
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ga-orji mehla 5.
tum jar seti rate santaju.
nibaji lejo mo ka-o purakj biDhate orh pajuchavaju 
date. ||1|| raja-o.
tumra maram tuma hi yani-a tum puran purakj 
biDhate.
rakjo saran anath din ka-o karaju jamari gate. ||1||
taran sagar bojith charan tumare tum yanhu apuni 
bhate.
kar kirpa yis rakjo sange te te par parate. ||2||
it ut parabh tum samratha sabh kichh tumre jathe.
esa niDhan de mo ka-o jar yan chale jamare sathe. ||3||
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inrgunIAwry kau gunu kIjY hir nwmu myrw 
mnu jwpy ] sMq pRswid nwnk hir Byty mn 
qn sIql DRwpy ]4]14]135] gauVI 
mhlw 5 ] shij smwieE dyv ] mo kau 
siqgur Bey dieAwl dyv ]1] rhwau ] 
kwit jyvrI kIE dwsro sMqn thlwieE ] 
eyk nwm ko QIE pUjwrI mo kau Acrju gurih 
idKwieE ]1] BieE pRgwsu srb aujIAwrw 
gur igAwnu mnih pRgtwieE ] AMimRqu nwmu 
pIE mnu iqRpiqAw AnBY ThrwieE ]2] 
mwin AwigAw srb suK pwey dUKh Twau 
gvwieE ] jau supRsMn Bey pRB Twkur sBu 
Awnd rUpu idKwieE ]3] nw ikCu Awvq 
nw ikCu jwvq sBu Kylu kIE hir rwieE ] 
khu nwnk Agm Agm hY Twkur Bgq tyk 
hir nwieE ]4]15]136] gauVI mhlw 
5 ] pwrbRhm pUrn prmysur mn qw kI Et 
ghIjY ry ] ijin Dwry bRhmMf KMf hir qw 
ko nwmu jpIjY ry ]1] rhwau ] mn kI miq 
iqAwghu hir jn hukmu bUiJ suKu pweIAY 
ry ] jo pRBu krY soeI Bl mwnhu suiK duiK 
EhI iDAweIAY ry ]1] koit piqq auDwry 
iKn mih krqy bwr n lwgY ry ] dIn drd 
duK BMjn suAwmI ijsu BwvY iqsih invwjY 
ry ]2] sB ko mwq ipqw pRiqpwlk jIA 
pRwn suK swgru ry ] dyNdy qoit nwhI iqsu 
krqy pUir rihE rqnwgru ry ]3] jwicku 
jwcY nwmu qyrw suAwmI Gt Gt AMqir soeI 
ry ] nwnku dwsu qw kI srxweI jw qy ibRQw 
n koeI ry ]4]16]137] 

   
 	  rwgu gauVI pUrbI mhlw 5 	

 <> siqgur pRswid ] 
 hir hir kbhU n mnhu ibswry ] eIhw aUhw 
srb suKdwqw sgl Gtw pRiqpwry ]1] 
rhwau ] mhw kst kwtY iKn BIqir rsnw 
nwmu icqwry ] sIql sWiq sUK hir srxI 
jlqI Agin invwry ]1] grB kuMf nrk 
qy rwKY Bvjlu pwir auqwry ] crn kml 
AwrwDq mn mih jm kI qRws ibdwry ]2] 
pUrn pwrbRhm prmysur aUcw Agm Apwry 
] gux gwvq iDAwvq suK swgr jUey jnmu 
n hwry ]3] kwim k®oiD loiB moih mnu lIno 
inrgux ky dwqwry ] kir ikrpw Apuno nwmu  
dIjY nwnk sd bilhwry ]4]1]138] 
 	  

rwgu gauVI cyqI mhlw 5 
	  <> siqgur pRswid ] 
 suKu nwhI ry hir Bgiq ibnw ] jIiq jnmu 
iehu rqnu Amolku swDsMgiq jip iek iKnw 
]1] rhwau ] suq sMpiq binqw ibnod ] 
Coif gey bhu log Bog ]1] hYvr gYvr rwj 
rMg ] iqAwig cilE hY mUV nµg ]2] 

Yo, un ser sin mérito, quisiera tener esta gracia solamente: que mi mente habite siempre en el Naam, el Nombre del 
Señor. Por tu Gracia, oh mi Santo, Nanak se une con el Señor, su cuerpo y mente están disfrutando de frescura y 
tranquilidad.	 (4‑14‑135)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Dios, he encontrado el Equilibrio, porque el Verdadero Guru ha sido Compasivo conmigo.           (1‑Pausa)
El Guru ha cortado mis amarras y me ha hecho suyo, y me ha incluido en el Servicio de los Santos. Tal es la 

Maravilla de la Visión que tengo ahora, que no alabo nada más que al Nombre del Señor. (1)
El Guru ha revelado la Luz de la Sabiduría en mi mente, y todo a mi alrededor está iluminado.
Probé del Néctar del Naam, el Nombre y mi mente se calmó y mis miedos también.(2)
Me entregué a Su Voluntad y recibí toda Paz; la fortaleza de la tristeza ha sido destruida.
Cuando el Maestro estuvo complacido, Él me reveló todo en forma placentera.	 (3)
Nada va y nada viene, oh hombre; todo es la Jugada del Señor, el Rey. Oh, dice Nanak, Él, el Maestro, es Insondable, 

está más Allá del más allá, y Sus Devotos son sostenidos por Su Nombre.	 (4‑15‑136)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi mente, busca el Refugio de Aquél que es tu Señor Perfecto y Trascendente; medita en el Naam, el Nombre 
de Aquél que creó el Universo y todos los mundos.	 (1‑Pausa)

Libérate de tu egoísmo, oh Sirviente del Señor, y estate en Paz conociendo Su Voluntad; acepta con placer todo lo 
que el Señor hace, y habita en Él ya sea en la alegría o en la tristeza.	 (1)

El Señor salva a millones de seres que viven en falta, y no Le toma ni un solo momento para hacerlo. Él es el 
Disipador del dolor y de la tristeza del pobre, y puede otorgar Su Bendición a quien sea que Él elija.                  (2)

Él es el Padre, la Madre, el Sostenedor, la Respiración Vital de todo. Él es el Creador, el Océano de Paz, la Montaña 
engarzada de joyas, Cuyo Tesoro no se acaba por el hecho de que constantemente Dé. 	 (3)

Dice Nanak, Tu buscador busca Tu Nombre, oh Señor. Tú estás en cada corazón, y aquél que se entrega a Ti nunca 
se va con las manos vacías.	 (4‑16‑137)      P. 210.

Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Gauri Purbi, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

No te olvides nunca del Señor en tu mente, porque Él es el Dador de Paz aquí y aquí después, y sostiene todos los 
corazones.               	 (1‑Pausa) 

Si tus labios recitan Su Nombre, Él disipa en un instante todas tus penas; en Su Refugio hay Calma y Contentamiento 
y el fuego que te consume es extinguido.	 (1)

Él te salva del fuego del vientre y te conduce a través del mar de miedo, y el miedo a la muerte desaparece si en tu 
mente habitas en Sus Pies de Loto.	 (2)

El Señor es Perfecto, Trascendente, Dios Supremo, lo más Alto de lo alto, Incomprensible e Infinito. Aquél que 
habita en la Alabanza de este Océano de Paz, nunca desperdicia su vida en un vano juego de azar.                       (3)

Oh Señor, Benevolente con aquéllos que no tienen mérito, mi mente está aferrada a la lujuria, al enojo, a la avaricia 
y al apego. Bendice a Nanak con Tu Nombre para que Él ofrezca siempre su ser en sacrificio a Ti.			 
		  (4‑1‑138)

Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Gauri Cheti, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

No hay Paz sin la Alabanza del Señor; haz fructífera tu vida, preciosa como una perla, habitando por un instante en 
el Naam, en el Nombre, en la Sociedad de los Santos.	 (1‑Pausa)

Al final, todos tienen que abandonar sus riquezas, esposa, hijos y placeres.	 (1)
También sus territorios, sus caballos y sus elefantes finos, y dejando todo atrás, el ignorante parte desnudo.		
		  (2)

nirguni-are ka-o gun kiye jar nam mera man yape.
sant parsad Nanak jar bhete man tan sital Dharape. 
||4||14||135||
ga-orji mehla 5.
sahy sama-i-o dev.
mo ka-o satgur bha-e da-i-al dev. ||1|| raja-o.
kat yevri ki-o dasro santan tahla-i-o.
ek nam ko thi-o puyari mo ka-o achre gureh dikja-i-o.||1||
bha-i-o pargas sarab uyi-ara gur gi-an maneh 
paragta-i-o.
amrit nam pi-o man taripti-a anbhe thahra-i-o. ||2||
man agi-a sarab sukj pa-e dukjah tha-o gava-i-o.
ya-o suparsan bha-e parabh thakur sabh anad rup 
dikja-i-o. ||3||
na kichh avat na kichh yavat sabh kjel ki-o jar ra-i-o.
kajo Nanak agam agam he thakur bhagat tek jar na-
i-o. ||4||15||136||
ga-orji mehla 5.
parbarahm puran parmesur man ta ki ot gajiye re.
yin Dhare barahmand kjand jar ta ko nam yapiye 
re. ||1|| raja-o.
man ki mat ti-agaju jar yan juk’m buyh sukj pa-i-e re.
yo parabh kare so-i bhal manhu sukj dukj ohi Dhi-
a-i-e re. ||1||
kot patit uDhare kjin meh karte bar na lage re.
din darad dukj bhanyan su-ami yis bhave tiseh 
nivee re. ||2||
sabh ko mat pita partipalak yi-a paran sukj sagar re.
deNde tot naji tis karte pur raji-o ratnagar re. ||3||
yachik yache nam tera su-ami ghat ghat antar so-i re.
Nanak das ta ki sarna-i ya te baritha na ko-i re. 
||4||16||137||

Página 210

rag ga-orji purbi mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
jar jar kabhu na manhu bisare.
iha uha sarab sukj-data sagal ghata partipare. ||1|| raja-o.
maja kasat kate kjin bjitar rasna nam chitare.
sital saNt sukj jar sarni yalti agan nivare. ||1||
garabh kund narak te rakje bhavyal par utare.
charan kamal araDhat man meh yam ki taras 
bidare. ||2||
puran parbarahm parmesur ucha agam apare.
gun gavat Dhi-avat sukj sagar yu-e yanam na jare. ||3||
kam kroDh lobh mohi man lino nirgun ke datare.
kar kirpa apuno nam diye Nanak sad balijare. 
||4||1||138||
rag ga-orji cheti 1 mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
sukj naji re jar bhagat bina.
yit yanam ih ratan amolak saDhsangat yap ik kjina. 
||1|| raja-o.
sut sampat banita binod. chjod ga-e bajo log bjog. ||1||
hevar gevar re rang.
ti-ag chali-o he murh nang. ||2||
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coAw cMdn dyh PUilAw ] so qnu Dr sMig 
rUilAw ]3] moih moihAw jwnY dUir hY ] khu 
nwnk sdw hdUir hY ]4]1]139] gauVI 
mhlw 5 ] mn Dr qrby hir nwm no ] swgr 
lhir sMsw sMswru guru boihQu pwr grwmno 
]1] rhwau ] kil kwlK AMiDAwrIAw ] 
gur igAwn dIpk auijAwrIAw ]1] ibKu 
ibiKAw psrI Aiq GnI ] aubry jip jip 
hir gunI ]2] mqvwro mwieAw soieAw ] 
gur Bytq BRmu Bau KoieAw ]3] khu nwnk 
eyku iDAwieAw ] Git Git ndrI AwieAw 
]4]2]140] gauVI mhlw 5 ] dIbwnu 
hmwro quhI eyk ] syvw QwrI gurih tyk ]1] 
rhwau ] Aink jugiq nhI pwieAw ] guir 
cwkr lY lwieAw ]1] mwry pMc ibKwdIAw 
] gur ikrpw qy dlu swiDAw ]2] bKsIs 
vjhu imil eyku nwm ] sUK shj Awnµd 
ibsRwm ]3] 
  
pRB ky cwkr sy Bly ] nwnk iqn muK aU-
jly ]4]3]141] gauVI mhlw 5 ] jI-
Ary El@w nwm kw ] Avru ij krn krwvno 
iqn mih Bau hY jwm kw ]1] rhwau ] 
Avr jqin nhI pweIAY ] vfY Bwig hir 
iDAweIAY ]1] lwK ihkmqI jwnIAY ] 
AwgY iqlu nhI mwnIAY ]2] AhMbuiD krm  
kmwvny ] igRh bwlU nIir bhwvny ]3] 
pRBu ik®pwlu ikrpw krY ] nwmu nwnk swDU 
sMig imlY ]4]4]142] gauVI mhlw 5 ] 
bwrnY bilhwrnY lK brIAw ] nwmo ho nwmu 
swihb ko pRwn ADrIAw ]1] rhwau ] krn 
krwvn quhI eyk ] jIA jMq kI quhI tyk 
]1] rwj jobn pRB qUM DnI ] qUM inrgun 
qUM srgunI ]2] eIhw aUhw qum rKy ] gur 
ikrpw qy ko lKy ]3] AMqrjwmI pRB sujwnu 
] nwnk qkIAw quhI qwxu ]4]5]143] 
gauVI mhlw 5 ] hir hir hir Awrw-
DIAY ] sMqsMig hir min vsY Brmu mohu Bau 
swDIAY ]1] rhwau ] byd purwx isimRiq 
Bny ] sB aUc ibrwijq jn suny ]1] 

Y el cuerpo perfumado de Sándalo, al final se esparce en el polvo.	 (3)
Oh, dice Nanak, deslumbrado por la lujuria, uno piensa que el Señor está lejos, sin saber que Él está siempre 

presente ante nosotros.	 (4‑1‑139)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi mente, nosotros nadamos a través, sólo con el Nombre del Señor; el mundo es un mar tumultuoso de duda, 
y el Guru, la Barca que nos cruza.	 (1‑Pausa)

En esta Era de Kali, estamos envueltos en la total oscuridad; la Sabiduría del Guru es la Luz que nos ilumina.		
		  (1)

El veneno de Maya es esparcido por todas partes, pero aquél que recita la Alabanza del Señor es salvado.
 	 (2)
La mente duerme, intoxicada por Maya, pero conociendo al Guru, nuestras dudas y miedos son eliminados.		

		  (3)
Oh, dice Nanak, aquél que habita en el Uno sólo, ve al Señor en cada corazón.   	 (4‑2‑140)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	 Tú eres mi Única Corte, oh Señor, y Te sirvo sólo a Ti con el Soporte del Guru.  	 (1‑Pausa)
Traté de muchas formas, pero no Te encontré, y ahora el Guru me ha puesto a Tu Servicio. 	 (1)
He vencido a los cinco enemigos, le he ganado a esos intrusos por la Gracia del Guru.	 (2)
Recibí el Nombre del Señor como Regalo, y ahora vivo siempre en Éxtasis, en Paz y en Equilibrio.	
	 (3)             P. 211
Radiantes están los semblantes de los Sirvientes del Señor; oh, dice Nanak, ellos han recibido la Suprema 

Bendición. 	 (4‑3‑141) 

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh hombre, nuestro Único Refugio es el Nombre.
No importa que hagamos, sobre nuestra cabeza se posa el miedo de Yama.    	 (1‑Pausa)
No podemos obtener el Nombre de otra forma más que a través de la Meditación en el Señor y por buena fortuna.		

		  (1)
Sabemos que somos sumamente astutos y listos, pero en el aquí después, todo esto no nos es de ayuda. 	    (2)
Aquél que hace buenas acciones en base a su ego, es como aquél que lava su casa de arena con agua. 	    (3)
Cuando el Señor nos muestra Su Compasión, entonces, oh, dice Nanak, en la Saad Sangat, la Sociedad de los 

Santos, uno recibe el Nombre.	 (4‑4‑142)

Pauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ofrezco mi ser en sacrificio a Ti un millón de veces, porque Tu Nombre, oh Maestro, es el mástil de mi vida.		
		  (1‑Pausa)

Tú eres el Creador y la Causa; eres el Refugio de todas Tus Criaturas.	 (1)
Oh Señor, eres el Maestro de los bellos y de los regentes; eres el Relativo y el Absoluto Señor.  		    (2)
Salvas a todos aquí y aquí después, y es a través de la Gracia del Guru que uno Te conoce. 			     (3)
Oh Señor, Sabio e Intimo Conocedor del ser, para Tu esclavo Nanak, sólo Tú eres su Fuerza y su Refugio.			 

		  (4‑5‑143)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Habita siempre en el Señor; en la Sociedad de los Santos, el Señor viene a habitar en nuestra mente y nos quitamos 
de nuestras dudas, miedos y apegos.	 (1‑Pausa)

Los Vedas, Puranas y Smritis que proclaman nada más que Lo más Alto de lo alto son los Santos del Señor.		
		  (1)

cho-a chandan de fuli-a.
so tan Dhar sang ruli-a. ||3||
mohi mohi-a yane dur he.
kajo Nanak sada jadur he. ||4||1||139||
ga-orji mehla 5.
man Dhar tarbe jar nam no.
sagar lajar sansa sansar gur bojith par garamano. 
||1|| raja-o.
kal kalakj anDhi-ari-a.
gur gi-an dipak uyi-ari-a. ||1||
bikj bikji-a pasri at ghani.
ubre yap yap jar guni. ||2||
matvaro ma-i-a so-i-a.
gur bhetat bharam bha-o kjo-i-a. ||3||
kajo Nanak ek Dhi-a-i-a.
ghat ghat nadri a-i-a. ||4||2||140||
ga-orji mehla 5.
diban jamaro tuhi ek.
seva thari gureh tek. ||1|| raja-o.
anik yugat naji pa-i-a.
gur chakar le la-i-a. ||1||
mare panch bikjadi-a.
gur kirpa te dal saDhi-a. ||2||
bakjsis veaju mil ek nam.
sukj sahy anand bisram. ||3||
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parabh ke chakar se bhale.
Nanak tin mukj uyle. ||4||3||141||
ga-orji mehla 5.
yi-are olHa nam ka.
avar ye karan karavano tin meh bha-o he yam ka. 
||1|| raja-o.
avar yatan naji pa-i-e.
vade bhag jar Dhi-a-i-e. ||1||
lakj hikmati yani-e.
age til naji mani-e. ||2||
ajaN-buDh karam kamavane. garih balu nir 
bajavane. ||3||
parabh kirpal kirpa kare.
nam Nanak saDhu sang mile. ||4||4||142||
ga-orji mehla 5.
barne balijarne lakj bari-a.
namo jo nam sajib ko paran aDhri-a. ||1|| raja-o.
karan karavan tuhi ek.
yi-a yant ki tuhi tek. ||1||
re yoban parabh tuN Dhani. tuN nirgun tuN sarguni. ||2||
iha uha tum rakje.
gur kirpa te ko lakje. ||3||
antaryami parabh suyan.
Nanak taki-a tuhi tan. ||4||5||143||
ga-orji mehla 5.
jar jar jar araDhi-e.
satsang jar man vase bharam moh bha-o saDhi-e. 
||1|| raja-o.
bed puran simrit bhane.
sabh uch bireit yan sune. ||1||
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sgl AsQwn BY BIq cIn ] rwm syvk BY 
rhq kIn ]2] lK caurwsIh join iPrih 
] goibMd lok nhI jnim mrih ]3] bl 
buiD isAwnp haumY rhI ] hir swD srix  
nwnk ghI ]4]6]144] gauVI mhlw 5 
] mn rwm nwm gun gweIAY ] nIq nIq 
hir syvIAY  swis swis hir iDAweIAY ]1] 
rhwau ] sMqsMig hir min vsY ] duKu drdu 
Anyrw BRmu nsY ]1] sMq pRswid hir jw-
pIAY ] so jnu dUiK n ivAwpIAY ]2] jw 
kau guru hir mMqRü dy ] so aubirAw mwieAw 
Agin qy ]3] nwnk kau pRB mieAw kir ] 
myrY min qin vwsY nwmu hir ]4]7]145] 
gauVI mhlw 5 ] rsnw jpIAY eyku nwm 
] eIhw suKu Awnµdu Gnw AwgY jIA kY sMig 
kwm ]1] rhwau ] ktIAY qyrw AhM rogu ] 
qUM gur pRswid kir rwj jogu ]1] hir rsu 
ijin jin cwiKAw ] qw kI iqRsnw lwQIAw 
]2] hir ibsRwm iniD pwieAw ] so bhuir 
n kq hI  DwieAw ]3] hir hir nwmu jw 
kau guir dIAw ] nwnk qw kw Bau gieAw 
]4]8]146] 
  
gauVI mhlw 5 ] jw kau ibsrY rwm nwm 
qwhU kau pIr ] swDsMgiq imil hir rvih 
sy guxI ghIr ]1] rhwau ] jw kau gur-
muiK irdY buiD ] qw kY kr ql nv iniD 
isiD ]1] jo jwnih hir pRB DnI ] ikCu 
nwhI qw kY kmI ]2] krxYhwru pCwinAw ] 
srb sUK rMg mwixAw ]3] hir Dnu jw kY 
igRih vsY ] khu nwnk iqn sMig duKu nsY 
]4]9]147] gauVI mhlw 5 ] grbu bfo 
mUlu ieqno ] rhnu nhI ghu ikqno ]1] 
rhwau ] bybrjq byd sMqnw auAwhU isau ry 
ihqno ] hwr jUAwr jUAw ibDy ieMdRI vis lY 
ijqno ]1] hrn Brn sMpUrnw crn kml 
rMig irqno ] nwnk auDry swDsMig ikrpw 
iniD mY idqno ]2]10]148] gauVI mhlw 
5 ] moih dwsro Twkur ko ] Dwnu pRB kw 
Kwnw ]1] rhwau ] AYso hY ry Ksmu hmwrw 
] iKn mih swij svwrxhwrw ]1] kwmu  
krI jy Twkur Bwvw ] gIq cirq pRB ky 
gun gwvw ]2] srix pirE Twkur vjIrw 
] iqnw dyiK myrw mnu DIrw ]3] eyk tyk 
eyko AwDwrw ] jn nwnk hir kI lwgw kwrw 
]4]11]149] 

Conoce que en todos los lugares existe miedo, excepto en el Devoto del Señor, pues él está liberado de eso. 	   (2)
Los demás vagan a través de millones de especies, excepto los Sirvientes del Señor, quienes ya no nacen ni mueren 

más.	 (3)
Cuando Nanak encontró el Refugio de los Santos del Señor, él se deshizo del orgullo de su poder, de su intelecto, 

de su conocimiento y de su ego.	 (4‑6‑144)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi mente, habita en el Naam, el Nombre del Señor, Sírvelo siempre y medita en Él con cada respiración.	
		  (1‑Pausa)

En la Asamblea de los Santos Él viene a tu mente, y tu pena y sufrimiento, tu oscuridad y duda son eliminadas.	
		  (1)

Cuando habité en Él por la Gracia del Santo no fui afligido por la pena o el dolor.   (2)
Aquél a quien el Guru bendice con el Mantra del Señor, es salvado del fuego de Maya. (3)
Oh Señor, sé Compasivo con Nanak, para que su cuerpo y su mente estén compenetrados con Tu Nombre.		

		  (4‑7‑145)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Recita el Nombre del Uno con tu lengua; así serás bendecido con un inmenso Éxtasis y aquí después el Nombre le 
guardará Compañía a tu Alma.	 (1‑Pausa)

La aflicción del ego te deja y por la Gracia del Guru obtienes el más elevado Estado de Yoga.  		     (1)
Aquél que prueba la Esencia del Señor, sus deseos son cumplidos en forma instantánea. (2)
Y él obtiene el Tesoro de Paz, y su mente no vacila más.	 (3)

Aquél a quien el Guru lo ha bendecido con el Nombre del Señor, dice Nanak, todos sus miedos y sus dolores 
desaparecen. 	 (4‑8‑146)         P. 212.

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que se olvida del Naam, el Nombre del Señor habita en el dolor, y Aquél que habita en el Señor en la Saad 
Sangat, la Asamblea de los Santos, obtiene el Tesoro de Virtud.	 (1‑Pausa) 

Aquél cuyo corazón despierta a la Sabiduría por la Gracia del Guru, en sus manos están los Nueve Tesoros y los 
dieciocho milagros.	 (1)

Aquél que toma al Señor como su Maestro, no es privado de nada.	 (2)
Aquél que toma Conciencia del Señor Creador, goza de su vida con una Paz increíble.	 (3)
Aquél que atesora al Señor en su hogar, dice Nanak, en Su Compañía todas las penas se van. 		     (4‑9‑147)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Sin querer reconocer lo humilde de nuestro origen ¡cómo somos orgullosos, y cómo nos aferramos a lo que no va 
a perdurar! 	 (1‑Pausa)

Todo lo que los Santos y los Vedas prohíben, eso, de hecho, es nuestro primer amor y sobrellevados por el deseo 
de lo sensorial perdemos nuestra vida en un juego de azar.   	 (1)

No tenemos nada de Amor por los Pies de Loto del Señor Todo Perfecto, Quien llena o vacía todo en un instante. 
Oh, dice Nanak, por la Misericordia del Señor, la Gracia de los Santos me ha liberado.  (2‑10‑148)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Yo soy el Esclavo de mi Maestro; me alimento de lo que Él dispone para mí, de Su Bondad  y de Su 
Misericordia.	 (1‑Pausa)

Tal es el Poder de mi Maestro: en un instante Él crea y adorna todo.
Yo canto Sus Milagros y trato de Complacerlo en todo lo que hago.	 (2)
Busco el Refugio de Su Ministro, el Guru, Viéndolo, mi mente está confortada.  	 (3)
Oh, dice Nanak, Me dedico completamente al Servicio de mi Señor, mi Único Soporte, mi Sostenedor.		

		  (4‑11‑149)

sagal asthan bhe bjit chin.
ram sevak bhe rajat kin. ||2||
lakj cha-orasih yon fireh.
gobind lok naji yanam mareh. ||3||
bal buDh si-anap ja-ume raji. jar saDh saran Nanak 
gaji. ||4||6||144||
ga-orji mehla 5.
man ram nam gun ga-i-e.
nit nit jar sevi-e sas sas jar Dhi-a-i-e. ||1|| raja-o.
satsang jar man vase.
dukj darad anera bharam nase. ||1||
sant parsad jar yapi-e. so yan dukj na vi-api-e. ||2||
ya ka-o gur jar mantar de.
so ubri-a ma-i-a agan te. ||3||
Nanak ka-o parabh ma-i-a kar.
mere man tan vase nam jar. ||4||7||145||
ga-orji mehla 5.
rasna yapi-e ek nam.
iha sukj anand ghana age yi-a ke sang kam. ||1|| raja-o.
kati-e tera ajaN rog.
tuN gur parsad kar re yog. ||1||
jar ras yin yan chakji-a.
ta ki tarisna lathi-a. ||2||
jar bisram niDh pa-i-a.
so bajur na kat hi Dha-i-a. ||3||
jar jar nam ya ka-o gur di-a.
Nanak ta ka bha-o ga-i-a. ||4||8||146||
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ga-orji mehla 5.
ya ka-o bisre ram nam taju ka-o pir.
saDhsangat mil jar raveh se guni gajir. ||1|| raja-o.
ya ka-o gurmukj ride buDh.
ta ke kar tal nav niDh siDh. ||1||
yo yaneh jar parabh Dhani.
kichh naji ta ke kami. ||2||
karnejar pachhani-a.
sarab sukj rang mani-a. ||3||
jar Dhan ya ke gariji vase.
kajo Nanak tin sang dukj nase. ||4||9||147||
ga-orji mehla 5.
garab bado mul itno.
rajan naji gaju kitno. ||1|| raja-o.
bebaryat bed santna u-aju si-o re hitno.
jar yu-ar yu-a biDhe indri vas le yitno. ||1||
haran bharan sampurna charan kamal rang ritno.
Nanak uDhre saDhsang kirpa niDh me ditno. 
||2||10||148||
ga-orji mehla 5.
mohi dasro thakur ko.
Dhan parabh ka kjana. ||1|| raja-o.
eso he re kjasam jamara.
kjin meh se savaranjara. ||1||
kam kari ye thakur bhava.
git charit parabh ke gun gava. ||2||
saran pari-o thakur veira.
tina dekj mera man Dhira. ||3||
ek tek eko aDhara.
yan Nanak jar ki laga kara. ||4||11||149||


